   Phone: +54-11-43715811
   Cell: +54-11-1554163712
   Fax: +54-11-43715811
   E-mail 

   ymontaperto@fibertel.com.ar
   [unlimited mb mailbox]

Paraná 539, Floor 10 Off 62,  

City of Buenos Aires,

Buenos Aires,

Argentina
Yamila Laura Montaperto

	Work experience

Translations

         Pairs

English<>Spanish

Spanish<>English
Capacity per day

Availability

Conferences


	Teaching Experience (English/Spanish for foreigners): Four years.

1998 – present

Translation Experience: Three years (freelance translator) 

2001 – present

In-house Translator: Mercado Bonaerense S.A./BairesProduce (company engaged in the commercialization of IT) I am currently working in the translation of different websites: one is dedicated to promote Argentina (tourism) www.promocionar.org and the other is dedicated to export products from Argentina to the world. (http://www.promocionesexportables.com/)  

Special areas of translation

· Personal documents: Birth, death and marriage certificates, diplomas, transcripts, passports, and more.

· Contracts: Any type of agreements. 

· Corporations: Articles of incorporation, by-laws, shares, minutes, certificates of good standing, and more.

· Financial statements: Balance sheets, Auditor’s reports, Cash flows, and more.

· Real property: Deeds, leases, eviction orders, and more.

· Mortgages and trusts: Trust funds, financial trusts.

· Procedural Law : Orders, summons, subpoenas, expert reports, letters rogatory, and more.

· Criminal Law
· Labor Law

· Intellectual property and Agency: Powers of attorney, elderly planning, patent applications, and more.
· Bankruptcy Law: Workouts, bankruptcy decrees, and more.
· General language texts: Newspaper articles, magazines, books (no literary translations), reports, letters, résumés, cover letters, user manuals, brochures.
· Movies and theatre plays, scripts

· Restaurant & International Cuisine

· Foreign Trade: Exports and Imports, products, markets, stock exchange. 
· Insurance: insurance policies, letters, coverage, specifications.
· Tourism

· EN<SP 3000-3500 words, [SP<EN] 2500-3000 words (depending on difficulty of text).

· TM Tool SDLX and TRADOS
· Every day from 9.00 am to 7 p.m you can contact me in my office (contact info): ymontaperto@fibertel.com.ar or ymontaperto@gmail.com [Argentine Time: GMT -3]. Also available at weekends to meet certain deadlines. 

- Assistant to the IV Latin American Translation and Interpretation Congress in Buenos Aires, Argentina. May, 1st, 2003. 


	Education
	1990 – 1995           Instituto Santa Micaela (High-school)                

                               Degree: Bachiller with teaching orientation

                               Argentina

1996 – 2003           Universidad de Buenos Aires (U.B.A)           

                                  Degree: Certified Translator (BA)

                                  Argentina – Registered with the CTPCBA
                                  

	Post Graduate Courses
	TRADOS COURSE offered by the CTPCBA
INSURANCE COURSE offered by the CTPCBA

INTERPRETATION COURSE offered by the UBA taught by Mr. Walter Kerr, translator for the Argentine President.



	Languages
	English and Spanish. Native Spanish. (Began learning English at the age of 8.)

Also intermediate level of Portuguese. (not translation level)

	Hobbies


	Buying books, listening to music, surfing the net, swimming. 



	Computer hardware and software
	Broadband internet connection (cable)

P4 (120 GB hard disk; 520 Memory, 2.26 processor) 

Windows XP

Microphone

Web cam

Adobe Acrobat Professional (Writer)

TM: SDLX and TRADOS

	Personal Details


	Age: 28
Nationality: Argentine

Marital Status: Unmarried

Date of birth: November, 24th, 1977


